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THE ORIGIN OF 13°351 13°aN

The practice of reciting 113512 123°2N on a MY NIYN and during the MW ¥ NYY
can be traced to the following:
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Translation: Our Rabbis have taught: It is related of Rabbi Eliezer that he declared thirteen fasts upon the
commmunity and no rain fell. During the last fast, as the people began to depart from the synagogue, he
exclaimed: Have you prepared graves for yourselves? Thereupon the people sobbed loudly and rain fell. 1t is
further related of Rabbi Eliezer that once he stepped down before the Ark and recited the Shemona Esrei
of twenty-four Brachos for fast days and his prayer was not answered. Rabbi Akiba stepped down after
him and exclaimed: Onr Father, our King, we have no King but You; onr Father, our King, for Your sake
have mercy upon us; and rain fell. The Rabbis present suspected Rabbi Eliezer, wherenpon a Heavenly
Voice was heard proclaiming: the prayer of this man, Rabbi Akiba was answered not because be is greater
than the other man, but because he is ever forbearing and the other is not.

A second version of the same incident is presented in the M5ENTY TSN
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Translation: Rabbi Lagar declared a public fast day but no rain fell. Rabbi Akiva declared a public fast
and rain fell. He entered the house of study and declared before the Sages gathered there: 1 will share a
parable with you. To what does this matter resemble? It is like a king who had two danghters, one insolent
Rabbi Akiva) and one well-behaved (Rabbi 1azar). The insolent one came into the King'’s presence
whenever she wanted anything. He said: give her what she wants, that she may go away! But when the well
bebaved girl came into his presence, he would listen to ber long and patiently, for be liked to hear her

entreaty. The Sages responded: is it permissible to speak in such a manner about Rabbi Lazar? Yes. As
he did it only to avoid profaning the Divine Name before Rabbi Elazar.
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The excerpt from the 5232 71151 establishes that N2PY °27 composed 1371 10aN. It
also teaches us that 13291 192N is 2 M9 and that MMY9D were recited as early as the era
of N2'PY 27, Asa .-w")z:, 13051 13928 represents an early form of W'D, an original
liturgical composition. The N7%2J may have reported that G-d responded to an original
liturgical composition over the fixed text in order to encourage the composition of original
liturgical texts and in particular, 3®Y'D. The same incident may also answer a question
about Jewish liturgical history. Why was the practice of reciting the form of MY P
that includes 24 M1272 on public fast days discontinued? The incident involving Y29
N2PY supports the practice of reciting Mo in place of the MA¥Y MIVAL of 24 M2
on public fast days. One additional fact can be derived from the incident- that 132N
13251 is recited on all ten days between MW WNT and M52 DY including M ENT
because at one time each of those days were spent as public fast days.

The EP‘Z'I 12w provides a different perspective on the purpose of 13251 13°aN. He
views it as a substitute for 71 which is not recited on 32T BN
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Transiation: The Order Of The Prayers Of Rosh Hashonah- For Tefilas Shacharis on Rosh Hashonab,
we recite the same prayers as we do on other holidays. We recite Psenkei D Zimra with a pleasant tune
and then say Nishmas. We recite the form of Shemona Esrei of seven Brachos, appropriate for Tefilas
Shacharis. After the prayer leader repeats Shemona Esrei out lond those present recite Aveinn Malkeinn
Chatanu Le’Phanecha etc. as provided in Siddurim and by Rashi in bis Sefer Pardes. That prayer has
been said regularly since the time of Rabbi Akiva as we find in Maseches Ta’Anis: once onr Sages declared
a public fast day but their prayers were not immediately answered. Rabbi Akiva then stood as the prayer
leader and said: Aveinu Malkeinu Chatanu 1.e’Phanecha; Aveinu Malkeinu Ain 1anu Melech Elah
Ata, Aveinu Malkeinu Asei Imann Li’Ma’An Sh’Mecha and then the rains started to fall. When our
Sages saw that this form of prayer brought results, they began adding more lines that began with the words:
Aveinu Malkeinn and established the practice of reciting those lines on days of Teshuva. Those lines are
recited as a substitute for Hallel on Rosh Hashonah. The reason we do not recite Hallel on Rosh
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Hashonab is explained by the Gemara: Rabbi Ababu said: the ministering angels questioned G-d: G-d,
why do the Jews not sing Hallel to Y ou on Rosh Hashonah and on Yom Kippur? G-d responded: is it
appropriate that while a King is sitting on His throne of judgment deciding who is to be included in the
book of life and and who in the book of death that the ones being judged sing songs of praise to Him?

Although 1351 130aN s currently recited universally during the MW %2 NTY, some
Jewish communities did not follow the practice:
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Translation: In France and in Provence it was customary to recite Aveinn Malkeinu on the days between

Rosh Hashonah and Y om Kippur but that custom was not followed in Spain. Support for the custom in
France can be found in Maseches Ta’Anis (25b) third chapter, in the incident involving Rabbi Elazar
who acted as prayer leader and recited 24 songs (Brachos) but his words did not elicit a positive response
from G-d. Then Rabbi Akiva stepped forward to act as prayer leader. He began reciting bis own prayer
that consisted of lines that began: Aveinu Malkeinu Chatanu 1e’Phanecha; Aveinu Malkeinn Ain Lanu
Melech Elah Ata; Aveinu Malkeinu Rachem Aleinu and G-d responded to his prayer.

As a general rule, Jews living in 78D, Spain, closely followed the practices included in 37D
JINI DAY 27, The fact that in 778D, it was not their practice to recite 11351 110aN during
the TN MY DAY, raises some doubt as to whether 13953 13938 was recited during the
period of the Q1IN 1INJ F*IVD 29 does not include 139513 133N in his MIT°D. DAY 27
1YNJ does include it in his 97D but at an odd point in his discussion. After presenting the
particulars of N N8N of MW BN but before providing the details of /D1 nosn,
1INJ BARY 29 states the following:
M2V 130T, AT NN D5 PN PRI 2IND 97D (DIDTT) 1IN DIBY 27 77D
PR NP PRAT 55MT AP Ay, ppnm awn mawn wn S 2w ara m2vnm 2ed
MR, NDYD N 55 12K KD 117927 55om 55mm npway s 1a0anm 5omn
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DTRY DM Y 129N NPT 1105 193N 31T
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;70395 1INBA 11958 10aN
L FION NDR 75! 135 1R 11950 10aN
Translation: Hallel is not recited on Rosh Hashonab as we learned: the one who acts as prayer leader for

Mussaf blows Shofar on Rosh Hashonah but on days on which Hallel is recited, it is said by the prayer
leader who leads the Shacharis service. When the Mishna provides that “on the days Hallel is recited,” it
meant to convey that Hallel is not recited on Rosh Hashonah. Why not? Rabbi Abahn said: the
ministering angels questioned G-d: G-d, why do the Jews not sing Hallel to You on Rosh Hashonah and
on Yom Kippur? G-d responded: is it appropriate that while a King is sitting on His throne of judgment
deciding who is to be included in the book of life and and who in the book of death that the ones being
Judged sing songs of praise to Him? Since that is so, then in years in which Rosh Hashonah or Y om
Kippur fall on a Shabbos, after the prayer leader completes the repetition of Shemona Esrei at Mincha, the
lines of Tzidkascha Tzedek should be recited like on a regular Shabbos but after Aveinu Malkeinu is
recited. The lines of Tidkascha are said because it is a prayer in which we accept G-d’s will. The lines
that begin with the words Aveinu Malkeinu that we say are as follows: Aveinu Malkeinu Chatanu
Le’Phanecha; Aveinu Malkeinu Ain Lanu Melech Elah Ata . . .

Whether our copies of 3R RIAY 37 77D are authentic is one of the questions that plagues

JINI DAY 27 77D, The issue arises because 1N RIAY 27 37D was a book that was
regularly copied by hand during the Middle Ages. Because of the multiple copies, we
cannot be sure that the copyists did not add practices that developed after 7Y 239 97D

1IN was composed. In contrast, the 7D of [WNI M*IYD 27 lay hidden for many
centuries. Itis therefore viewed as a more reliable source than 3N DAY 27 97D, That is
one reason why we cannot determine conclusively that 112512 122N was recited during the
period of the R'JIWN.J. Another reason to doubt whether 13951 13938 was included in the
original copy of 133 BAY 37 77D is the inclusion of the FMY9D: QMR AL 13°15—N within
the MR 7D presented in 1IN BY 27 97D, Notice that the MM99D: 13775-N
DYWL contains many lines that mimic the lines of 13951 139 2aN:
—PIMIBLR 77D (DD 1IN Y 37 97D
215y orm D DA 1WTH-N
AININE 5P S1M DIN DA 119 -N
230550 5P piaw DB aw 1N
2301050 HY Toarn 1D D aw 1N
JP M Spn Spa o aw 13 mo-N
L1290 P by wan DA 1nS-N
230D BOWMI NIN N DB AW 1TP-N
APMIAR M3 05 Tayn D aw 1N
AT IR PIA 11902 NP DA 1T9-N
202 I 135 MR DA AR 109N
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23NN VD 29D DA 1N

A3 BDID NN DN DR AR 1PN

APSY DO MIND 1NN R DB 1r-N
212 DMt PEN SR DA TN

LR IT RS PN DN DR A 1T -N
JININBMD 13370 DR DA AR 13T -N
3930 135 oSN BR DA AR 131N

23307 713 1 Y DA 1T-N

A1 DY DN DWW 1N

D23 0% 95D 11200 DR AR 1H—N
11131 95D 11200 DA TN

107 DD 13200 DA A 15N

192521 FIDIND MM 95D 11302 DA AR 1T -N
S1D5 MW AN AT DB AR WTD-N
FTMTPDY T I TN DA N

SPID5 21 111512 13701 DB AW 119N
DOMMY P NTIDD2 13701 DAY 19N

It is fair to ask: is it likely that congregations recited both the AMRD: DAL AR 13PN
and the the M9D: 112512 13°2N during the MM %2% NAWY when each contains similar
content? Perhaps in Spain they did not recite 139251 13923N 50 as to not duplicate what was
said in DYWL 13719—N. One last point about QYWY 119115-N. The excerpt from the
¥532 5N that provides the basis for reciting 129251 172N provides the content for only
two lines of 1123512 12723N:

SN NON 700 135 18 12950 10N

AP5Y o 7apmb 13950 103N

Perhaps the source for the other lines of 1399512 13°aN can be traced to the IMY9D of
DMWY 1319 —N. Ashkenazim do not recite the FIMY9D of DAY 139719—N. They
may have composed the lines of 139251 102N by substituting the words: 139251 393N for
the words: QM2 13°719—N while keeping the other words of the inill=)

The above sources provide for the recital of 1392512 102N during the M1 Y AR
and public fast days. The following source reports that some communities recited 132N

139951 on additional occasions:
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vD% 70355 1INBM 13951 102N WIN M NIFE A5DN MR =D 119D 1355 9D
130512 12928 TN 113°07 2355 NP 137 779 1Y KDY MNP0 N AN DD 1w
FIND PP T IO MY T IO RO 79 115 18 12951 1308 70305 1N
VIAND 1372 21T T 2N 0 H DA DUNIAM MPPa 12T 1hY 1990 198N

13N 0305 weemay el injalplaBghiplal)
Translation: Immediately after Tefilas Shacharis and Mincha, the lines of Aveinu Malkeinu are recited.
This is based on what we learned: once, a fast day was declared and their prayers did not receive a favorable
response. Rabbi Akiva then rose and assumed the position of prayer leader. He included the following in
his prayer: Aveinu Malkeinn Chatann 1.e’'Phanecha and Aveinu Malkeinn Ain Lann Melech Elab
Ata. His prayer elicited an immediate response. After those present observed the efficacy of that prayer,
additional lines beginning with the words: Aveinu Malkeinu were composed and the practice to recite the
lines on the ten days between Rosh Hashonah and Y om Kippur was established.  Currently some follow
the practice of reciting that prayer on Mondays and Thursdays before Tachanun.
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